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15—16  ua. Däremel lan  h a  f u n n i t s  t v å  r u n o r ;  a v  den  f ö r s t a  finnes i n t e t  spår ,  av  den  a n d r a  skymta r  
e n  h s t  svagt .  17 a svag t ;  f ö l j a n d e  r u n a  ä r  bor ta .  19 a ä r  t äml igen  tyd l ig t .  Av 20  i finnes övre  
delen.  2 1  s skymta r  svagt .  F ö l j a n d e  r u n a  ä r  h e l t  u tp lånad .  D e  b å d a  s i s ta  o rden  ä ro  tydl iga .  

B u r e u s  ( F  a 6) :  hulmkair • . . .  itu • h - - u — t • aist • faþur sin. — R h e z e l i u s  ( F  1 1): iunhr . . .  ais aþr 
li. — H a d o r p h  och Lei tz  (B 532):  aunifter . . .  itl h - ua ui . . .  faþur sin. — Dybeck :  iu - - f a t r . . .  itr 
h - - ua - t k . . .  faþur sin. 

J o h .  Bu reus  t o l k a r  i n sk r i f t en  (F  a 5): »HulmGei rus  . .  . f e c e r u n t  excidi E i s t  P a t r i  suo.» (Eheze­
l ius  h a r  i F l  1 ingen  tolkning.)  — Per ingskö ld :  »Anne  (: upreeste)  e f t e r  s in  f a d e r  Ket t i lhufvud .»  
— UFT: » . . .  h ö g g  (sten) e f t e r  K . . . ,  s in fader .»  

S a m m a  i n s k r i f t  finnes p å  d e n  n y f u n n a  runs t enen  U 1060. Tack  vare  denna  v e t a  vi n u ,  a t t  
d e t  a n d r a  n a m n e t  h a r  va r i t  Karl. Och in sk r i f t en  h a r  i sin he lhe t  l y t t :  hulmkair i uk [eller: auk] 
karl • litu hakua at i aist faþur sin. O m  n a m n e t  Æistr se  U 70. D e  b å d a  a n d r a  n a m n e n ,  HolmgœÍRR 
och  Karl, h ö r a  t i l l  v ik ingat idens  vanl igaste .  

D e  b å d a  s t ena rna  U 1050 och  1060 ä r o  otvivelakt ig t  r i s t ade  a v  samme m a n .  Karak te r i s t i ska  
de t a l j e r  ä r o  särski l t  d e t  fåge lnäbbl iknande  huvude t ,  d e t  l å n g a  f r å n  nacken  u tgående  b a n d e t  och 
d e n  i v inke l  b r u t n a  f o t e n  m e d  s ina  t v å  g r ena r ,  va rav  d e n  e n a  p å  U 1060 ä r  u t d r a g e n  t i l l  e t t  
l å n g t  band .  Såsom f ö r u t  h a r  f r amhå l l i t s ,  h a r  s a m m e  r i s t a r e  också u t f ö r t  U 1048. Ornamen t iken  
ä r  h e l t  i genom densamma.  Al la  t r e  s t ena rna  ä r o  p r y d d a  m e d  e t t  enke l t  kors .  

1051. Prästgården,  Björklinge sn. 
P l .  72. 

L i t t e r a t u r :  D 1 :  239. C. G. Lundegrén,  Anteckningar  rörande  Björklinge socken, 1860 (avskrif t  i ATA); K. Dy­
beck, Björklinge socken, 1864 (ATA); U F T  h .  9 (1880), s.  176; E .  Brate, Svenska runr i s ta re  (1925), s .  114; J .  Eriksson,  
Invente r ing  a v  fornminnen i Björklinge sn ,  1926 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Dybeck (D 1 :  239). 

R u n s t e n e n  s t å r  p å  e n  l å g  kulle i p r ä s tgå rdens  t r ädgå rd ,  3 5  m.  N V  o m  huvudbyggnaden .  
R i s tn ingen  ä r  v ä n d  m o t  S. P l a t s en  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Salsta».  

O m  f y n d e t  av  d e n n a  r u n s t e n  meddela r  C. G .  Lundegrén  1860:  »För  omkr ing  8 å r  sedan  
på t rä f fades  i e t t  d ike  n ä r a  Kroggr inden  e n  t i l l  s tö r re  delen a v  j o r d  och mind re  s t e n a r  öfver-
h ö l j d  R u n s t e n ,  hvi lken af H o f p r e d i k a n t e n  P .  Pe t t e r s son  flyttades t i l l  e n  backe  i nom Pres tgå r -
dens  t r ädgård .»  R .  Dybeck,  Sverilces runurkunder (1864): » F a n n s  f ö r  icke  l änge  sedan  i e t t  d ike  
ös te r  om och n ä r a  Björk l inge  p res tgå rd  och ä r  n u  r e s t  p å  e n  h ö j d  i t rägården .»  Beskr ivningen 
t i l l  Geologiska ka r tb lade t  »Salsta» (1871): » I  kyrkoherdebostä l le ts  t rädgård .»  J .  Er iksson  (1926): 
»En i P r ä s t g å r d e n s  t r ä d g å r d ;  h a r  f ö r u t  l ega t  v id  kroggrinden.» 

Grå röd  gran i t .  H ö j d  0,90 m. ,  b redd  0,96 m .  R is tn ingen  ä r  tydl ig,  med  breda  och  d j u p a  l in j e r ,  
på fa l l ande  b r eda  f ö r  s tenens  li l la f o r m a t .  R i s tn ings l in j e rna  h a  e n  l j u s a r e  f ä r g  ä n  s t eny tan ,  v a r f ö r  
d e  f r a m t r ä d a  tyd l ig t  u t a n  uppmåln ing .  H u g g n i n g s t e k n i k e n  k a n  s tuderas  ganska  vä l  p å  d e n n a  s t en  

I n s k r i f t  : 

fastulfr  • l i t  i rita s tan  etR • suar  s in  • ok • io fas t  • eftR • uihmt > faþu s e n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Fastulfn let retta stœin ceftÍR svær sinn, oh lofast œftÍR Vigmund, faður sinn. 

»Fastulv l ä t  upp resa  s t enen  t i l l  m i n n e  a v  sin svär fader ,  och J o f a s t  t i l l  m i n n e  a v  Y i gmund ,  
sin fader .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n t e t  sk vid insk r i f t ens  b ö r j a n  och s lut .  B s t  i 5 u ä r  n ä s t a n  r a k .  I n s k r i f t e n  
h a r  t r e  ol ika  a-runor:  -1 m e d  ensidig bs t  r .  2, 15, 35,  \ m e d  tvås id ig  b s t  r .  18, 48,  \ m e d  ens id ig  
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bst t .  h. r. 25. 20 e ä r  stunget med et t  kort streck vinkelrätt mot hst. In te t  sk efter  15 a, 19 n, 
26 r, 50 u. Bst i 25  a ä r  lång på h .  sidan av hst; den skär denna under spetsig vinkel; sålunda 
a ,  icke e .  E n  svag fördjupning mit t  på hst, sannolikt naturlig. 30 f ,  men 33 \ ; bst i 30 o korta, 
men tydliga. 38 e har  en rund fördjupning mit t  på  staven t .  h.; ovisst om runan är  stungen. 
Namnet 41—-46 uihmt ä r  ful l t  tydligt. Något  r finnes icke ef ter  50 u. 52 e ä r  sannolikt stunget, 
med ett  kort  streck vinkelrätt över hst. 

Dybeck:  fastulfr • l it  • rita sten etR • suer sin • ekiofast • iftR • uihmt • faþu s in.  »ekiofast ä r  kanske 
ekulfast. » 

I UFT tolkas inskriften sålunda: »Fastulf lä t  r i ta  ( =  skrifva å) sten efter  sin svärfader 
Ekjofast  (eller Egulfast? eller: och Jofast)  ef ter  Yigmund, sin fader.» — E.  Brate:  »Eastulv lät  
resa stenen efter  sin svärfader, Ingivast (kvinnonamn) efter  Yigmund, sin fader. — Uti  ekiofast 
är  of säkerligen tecken för  v.» 

En man och hans hustru ha  låtit resa denna sten till minne av hustruns fader, mannens 
svärfader. Om ordet svcerr m. 'svärfader' se U 846. Om mansnamnet  FastulfR och kvinnonamnet 
Iofast se E.  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 100, 101. Iofast ä r  endast belagt i ännu en runinskrift ,  
f r ån  grannsocknen Ärentuna, TJ 1015. Om namnet  Vigmundr se U 1011. 

Ornamentiken ä r  i hög grad otymplig. Den använder välkända motiv, men visar flera typiska 
drag av stilens degeneration. Ristningen har  en viss allmän likhet med de t re  Björklinge-stenarna 
U 1048, 1050 och 1060, vilka med säkerhet äro utförda av samme ristare. Det snedställda korset 
återfinnes på U 1048. Men f .  ö. äro detaljerna r ä t t  olika. Rundjurets  huvud och båda fötter  
h a  e t t  helt annat  utseende, även om man bör observera, a t t  ena tån  på  vänstra foten är  onor­
malt förlängd, liksom på  U 1060, och förbunden med repstaven nedtill. En smalare bandslinga 
finns också här, men den utgår f r ån  rundjurets tunga, på  de t re  andra från nacktofsen. Karak­
teristiskt för  inskriften på U 1051 är, a t t  flera runor äro överhoppade eller uteglömda;  stan, etR 
och e f t R ,  uihmt, faþu. Detta drag återfinnes icke i U 1048, 1050 och 1060. Om man beaktar så­
dana och andra detaljer, förefaller det r ä t t  ovisst, huruvida man har  a t t  göra med verk av samme 
ristare. Det ta  allra helst som U 1051 visar andra och större likheter med en grupp ristningar 
i Bälinge, Skuttunge och Jumkils socknar, av vilka e t t  par äro signerade av en ristare Gudfast 
Denne har  också varit verksam i Björklinge sn (se nedan U 1054). Det är  under sådana för­
hållanden försiktigare a t t  antaga, a t t  vi h a  a t t  göra med två olika, men samtida ristare med en 
lokalt begränsad verksamhetskrets. TJ 1051 har  därjämte vissa drag, som påminna om ristaren 
Ingulv (U 1041 och 1052); men icke heller dessa äro så framträdande, a t t  de bestämt tala för  
en identifiering. Med stor sannolikhet har  emellertid ristaren av U 1051 huggit ännu en runsten 
i Björklinge sn, nämligen U 1057. 

Ristningen är  nedtill, liksom på TJ 1057, prydd med en repstav. Om detta ornament se TJ 1039. 

1052. Axlunda, Björklinge sn. 
Pl.  74. 

L i t t e r a t u r  : B 526, L 253, D 1: 244. J .  Bureus, P a 6 s. 125 n:r 76 (Caspar Cohl), F a 5 n:r 38, F a l  s. 11; 
J .  Rhezelius, F a 10: 1 n:r 60, F i l  n:r 47; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 92; O. Cel­
sius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 283; C. G. Lundegrén, Anteckningar rörande Björklinge socken, 1860 (avskrift 
i ATA); K. Dybeck, Björklinge socken, 1864 (ATA); UFT h. 10 (1882), s. 178; E .  Brate, Svenska runrislare (1925), 
s. 92, 96; J .  Eriksson, Inventering av fornminnen i Björklinge sn, 1926 (ATA); G. Hallström i Fornvännen 1931, s. 258. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F i l ) ;  J .  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 18); J .  Leitz och 
J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 526); Dybeck (D 1:244). 

Runstenen står rest i en stenig hage, där  gårdens hus tidigare ha  legat, 200 m. N Y  om 
nuv. mangårdsbyggnaden. Platsen är  utmärkt  på Geologiska kartbladet »Salsta». 


